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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 293/2005 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 17ης Φεβρουαρίου 2005

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 866/2004 για το καθεστώς βάσει του άρθρου 2 του
πρωτοκόλλου αριθ. 10 της πράξης προσχώρησης όσον αφορά τη γεωργία και τις διευκολύνσεις για

τα πρόσωπα που διασχίζουν τη γραμμή

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

το πρωτόκολλο αριθ. 10 για την Κύπρο της πράξης προσχώρησης
του 2003 (1), και ιδίως το άρθρο 2,

το πρωτόκολλο αριθ. 3 σχετικά με τις περιοχές των κυρίαρχων
βάσεων του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και
Βόρειας Ιρλανδίας στην Κύπρο (2) της εν λόγω πράξης προσχώ-
ρησης, και ιδίως το άρθρο 6,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 866/2004 του Συμβουλίου (3)
θεσπίζει ειδικούς κανόνες για τη διέλευση των εμπορευμά-
των, των υπηρεσιών και των προσώπων από τη γραμμή
μεταξύ των περιοχών στις οποίες η κυβέρνηση της
Κυπριακής Δημοκρατίας δεν ασκεί αποτελεσματικό έλεγχο
και των περιοχών στις οποίες η κυβέρνηση της Κυπριακής
Δημοκρατίας ασκεί αποτελεσματικό έλεγχο.

(2) Βάσει της πείρας που αποκτήθηκε από τότε που άρχισε να
ισχύει ο εν λόγω κανονισμός, ορισμένες διευκολύνσεις για τα
πρόσωπα που διέρχονται από τη γραμμή θα πρέπει να γίνουν
ελαστικότερες και θα πρέπει να διευκολυνθεί το εμπόριο
ορισμένων γεωργικών εμπορευμάτων.

(3) Επομένως, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 866/2004 θα πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 866/2004 τροποποιείται ως εξής:

1) Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από την ακόλουθη παρά-
γραφο:

«2. Τα εμπορεύματα που αναφέρονται στην παράγραφο 1
δεν υπόκεινται σε τελωνειακή διασάφηση. Δεν υπόκεινται σε

δασμούς ή επιβαρύνσεις ισοδύναμου αποτελέσματος, εκτός
εάν είναι επιλέξιμα για επιστροφές κατά την εξαγωγή ή για
μέτρα παρέμβασης.

Κατά παρέκκλιση από το πρώτο εδάφιο, η Επιτροπή μπορεί,
με τη διαδικασία της αρμόδιας διαχειριστικής επιτροπής που
συστάθηκε στο πλαίσιο της κοινής γεωργικής πολιτικής, να
καθορίζει προνομιακούς όρους και ρυθμίσεις για την πρό-
σβαση των προϊόντων που είναι επιλέξιμα για επιστροφές
κατά την εξαγωγή ή για μέτρα παρέμβασης.

Προκειμένου να διασφαλίζονται ουσιαστικοί έλεγχοι, οι
ποσότητες που διέρχονται από τη γραμμή καταγράφονται.»

β) Η παράγραφος 9 αντικαθίσταται από την ακόλουθη παρά-
γραφο:

«9. Απαγορεύεται η διακίνηση διαμέσου της γραμμής
ζώντων ζώων και ζωικών προϊόντων τα οποία υπόκεινται σε
κοινοτικές κτηνιατρικές απαιτήσεις. Οι απαγορεύσεις όσον
αφορά συγκεκριμένα ζώντα ζώα ή ζωικά προϊόντα είναι
δυνατόν να αίρονται με αποφάσεις της Επιτροπής οι οποίες
καθορίζουν τους όρους που εφαρμόζονται στο εμπόριο και
οι οποίες εκδίδονται με τη διαδικασία του άρθρου 58 παρά-
γραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 178/2002 του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (*)·

___________
(*) ΕΕ L 31 της 1.2.2002, σ. 1· κανονισμός όπως τροπο-

ποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1642/2003 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ-
βουλίου (ΕΕ L 245 της 29.9.2003, σ. 4).»

2) Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο άρθρο:

«Άρθρο 6

1. Η οδηγία 69/169/ΕΟΚ του Συμβουλίου (*) δεν εφαρμό-
ζεται, αλλά χορηγείται απαλλαγή από το φόρο κύκλου εργασιών
και τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης για τα εμπορεύματα που
περιέχονται στις προσωπικές αποσκευές των προσώπων που διέρ-
χονται από τη γραμμή, εφόσον δεν έχουν εμπορικό χαρακτήρα
και η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει τα 135 ευρώ κατ’
άτομο.

2. Τα ποσοτικά όρια για απαλλαγή από τον φόρο κύκλου
εργασιών και από τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης καθορί-
ζονται σε 40 τσιγάρα και 1 λίτρο οινοπνευματωδών ποτών για
προσωπική κατανάλωση.
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(1) ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 955.
(2) ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 940.
(3) ΕΕ L 161 της 30.4.2004, σ. 128.



3. Σε πρόσωπα κάτω των 17 ετών που διέρχονται από τη
γραμμή δεν χορηγείται απαλλαγή για τα εμπορεύματα που ανα-
φέρονται στην παράγραφο 2.

4. Εντός των ποσοτικών ορίων που καθορίζονται στην παρά-
γραφο 2, η αξία των εμπορευμάτων που αναφέρεται στην παρά-
γραφο 2 δεν λαμβάνεται υπόψη κατά τον καθορισμό της απαλ-
λαγής που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

5. Προκειμένου να αντιμετωπιστούν σοβαρές διαταραχές σε
συγκεκριμένο τομέα της οικονομίας της, οι οποίες προκαλούνται
από την εκτεταμένη χρήση των διευκολύνσεων από πρόσωπα

που διέρχονται από τη γραμμή, η Κυπριακή Δημοκρατία μπορεί,
ύστερα από έγκριση της Επιτροπής, να παρεκκλίνει από το
άρθρο 6 παράγραφος 1 για περίοδο η οποία δεν υπερβαίνει
τους τρεις μήνες.

___________
(*) ΕΕ L 133 της 4.6.1969, σ. 6· οδηγία όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από την οδηγία 2000/47/ΕΚ (ΕΕ L 193 της
29.7.2000, σ. 73).»

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

J.-C. JUNCKER
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